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OT aBTOpAa

«Pa3roBOpPHbLIN TPEHUHIM» COCTaBJIEH MO COBPEMEH-
HOWM MeToamKe, korga ¢dpasbl 4aloTCs HE N0 TeMamMm,
a Nno KJOYEeBbIM CJIOBaM, KOTOPbIE PacnoSIoXeHbl
no andaBnTy. 3Haa KIKOYEBOW TEPMUH, Bbl BCerga
cMoXeTe ObICTPO HaWTU HYXHOE BblpaXeHue, KO-
TOopoe TpebyeTcs MCNonb3oBaTb B TOM UKW UHOM
cuTyauun. B KOHLe KHUru gaértca HebonbLon 610K
MOJNIE3HLIX CJ/IOB, KOTOPblIE MOXHO MNOACTaB/ATb B
wabnoHHbIEe BbipaXeHus, a Takke npuBeaéH cnu-
COK Hambonee NonynsapHbiXx dpas 1 pennnk, KoTo-
pble MOryT NPUroaMTbCA B €XeOHEBHOM OOLLEeHUN
M BO BpeMs nyTewecTBus 3a rpaHuuy. Hecmotps
Ha CpaBHUTENIbHO HEeDONbLION OOBLEM KHUIM, OHa
OXBaTblBaeT, B OCHOBHOM, BCe HeoOxoAuMble Cu-
Tyauum, ¢ KOTOPbIMU MOXHO CTOJIKHYTbCA B ObITy
M B NyTewecTBmn. JIErkoCTb HaxXoXaeHns Heobxo-
OMMBIX PENIKK, a Takke NMPOCToTa N NPaKTUYHOCTb
MCMNONb30BaHNA — BOT OCHOBHble OOCTOMHCTBA
nocoodus 1 ero oTANYUS OT OPYrux.



A

aBapus accident [9kcuasHT]
ABapus npousowsia Ha nNepekpecTke. —
The accident happened at the intersection. [39
SKCUABHT X3IMHA 3T 338 MHTSCIKLLH]
91 nonan(a) B aBapuio. — | had an accident. [a/
X3/ 9H 3KCUASHT]

aBTO0YyC bus [6ac]
Korpa mpér cnepywowmii aBToébyc B aspo-
nopt? — What time does the next bus for airport
leave? [yOT Tarim ga3 35 HOKCT 6ac ¢o: 33rM0:T
Jin:B]
Korpa otbesxaeTt aBTo0yc? — When does the
bus leave? [y3H ga3 33 6ac /1m:B8]
Korpa cnepywowuii aBtodyc B...? — When
is the next bus to...? [y3H n3 33 H3KCT 6ac
TY...]
9710 aBTOOYC B...? — Is this the bus to...? [13
3uc 39 bac Ty...]



1000 camblx HY>XHbBIX aHFMNCKKX ppa3d

10T aBTOOYC MAET Tyma? — Does this bus go
to that place? [ga3 3uc 6ac roy Ty 33T nnavic]

{1 npepnouymMTalo nyrewecrBoBaTb aBTOOY-
com. — | prefer to travel by bus. [ay npugé: Ty
TP3B1 baki 6ac]

Korpa yxoput aBTOOYC B JlIoHAOH? — When
does the bus to London leave? [y3H na3 33 6ac
TY 1aHA3H Jn:B]

Bam HyxHO cecTb Ha aBTOOGYyCc N2 24. — You
should take the bus number 24 (twenty-four).
[fo: wyn Tavik 33 6ac HAMO3 Ty3HTU PO:]

aBTokatacTpoda accident [3KCMOIHT]
NMpouzowna aetokatacTtpoda. — There
has been a car accident. [399 x33 6u:H 3 Ka:
SKCULBHT]

apgpec address [94apac]
Kakon apgpec? — What’s the address? [yoTc 33
aap3ac]
Kakoir y Teba / Bac agpec? — What's your
address? [yoTc é: 9ap3ac]
Kakoit y Te6G9 / Bac 9NeKTpPOHHbIN agpec? —
What’s your email address? [yoTc é: v:mavin
a4p3c]
MoxeTe nocnatb 3TO N0 3TOMY agpecy? —
Will you send it to this address? [yua 10: coHa ut
Ty 3UC 34P3C]



C. MatBees

Aan(re) mMHe, noxanymncra, TBou / Baw
appec. — Can | have your address, please? [kaH
avi xaB €: 34p3c ran:3]
OTBe3uTe MeHs No 3TOMY agapecy, NoXXanymn-
cta. — Please take me to this address. [rm:3
TOVK MU: Ty 3UC 34P3C]

anneprus allergy [3/1510ku]

Y mMeHs anneprusi Ha MmopenpoaykTbl. — I’'m
allergic to seafood. [anim ané:pxuk Ty cn:py.a]
Y MeHs annepruss Ha NMEHUMUWUIMH. — I'm

allergic to penicillin. [asimM o€ 4KUK TY TOHUCAINH]
Y Te09q / Bac ecTb anneprus Ha YTo-nm6o? — Are
you allergic to anything? [a: 10: 910K Ty S3HUCUH]

Amepuka America [am3puk3]
OH HuKorpa He Obin B AMepuke. — He’s never
been to America. [x1:3 H3B3 6U:H Ty IM3PUK3]

amMepwukaHel American [amM3pUKH]
OH amepwukaHeu. — He’s American. [xu:3
SMIPUKIH]

aHrNMMNUCKUM a3bIK English [MHrAnw]
Bbl MoOXxeTe nepeBecTU 3TO Ha aHrnun-
ckun? — Can you translate it into English? [kaH
10: TPIHCJIUT UT UHTY NHIJTINLL]
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1000 camblx HY>XHbBIX aHFMNCKKX ppa3d

Bbl roeopute no-aHrnunckn? — Do you speak
English? [ay: 10: cnv:k vHranw|
Bbl nayyaerte anrnumckmn? — Do you study
English? [ay: 10: ctdan nHranw
lNoBopu(re) Ha aHrMUMUCKOM, nNOXanyu-

cta. — Please speak English. [rm:3 cnm:k
VHrnL |
AaBain(te) nonpakTukyemcss B aHravi-
ckoM. — Let’s practise English. [n197C npskTuc
WHrnL ]

KTo-HMOyab 3pecb roBOpPUT MO-aHMNMIA-
ckn? — Does anyone here speak English? [ga3
SHUYaH X139 Crn:K UHInNLL]

Te MYX4uHbl TFOBOPSAAT MNO-aHrIMUCKN. —
Those men are speaking English. [30y3 meH a:
CMNKUH UHIINLL ]

Tbl O4YeHb XOpPOLIO rOBOPMLUbL MO-aHrAni-
ckm. — You speak English very well. [r0: crin:k
WVHIINLL B3pU yai1]

KTo-HMOyAb 34ecb MOXET roBoOpuTb MO-aH-
rnunckn? — Can anyone here speak English?
[KaH 3HUYaH X193 Crin:K UHInLL]

91 HeMHOro roeopio No-aHraAMNMCKN. — | speak
English a little. [avi cnin:k viHrnvw 9 nnTn|

91 He O4YeHb XOpPOoLIO rOBOPIO MNO-aHrNUN-
ckun. — | don’t speak English very well. [av 4OYyHT
CIN:K UHIJINLL B3PU Y3I1]

Fne Tbl Bblyuusi(a) aHrAMACKUN $A3bIK? —
Where did you learn English? [y3a gug ro: né:H
VHrnnw|



C. MatBees

MHe Hapo nonNpakTUKOBaTbCA B aHrNunn-
ckom. — | need to practise my English. [au Hu:4
TY MP3KTUC Mau UHIvLL ]

anTteka pharmacy [¢pa:Mmacu]
Fne anteka? — Where’s the pharmacy? [y553
39 ¢a:macu]

asponopT airport [33r10:7]
Fpe asponopt? — Where is the airport? [ysopu3s
33 3910:T]
Fne 3paHue asponopta? — Where is the
airport terminal? [y3spu3 33 35M10.T TE:MUH3/]
AoBe3nte MeHs1 A0 a’ponopTa, noxanym-
cta. — Please take me to the airport. [rm:3
TOVIK MU: Ty 33 3310:T]
Korpa wpé€r cnepyrowmii astodyc B aspo-
nopt? — What time does the next bus for airport
leave? [yOT Tarim ga3 33 HAKCT 6ac Go: 33107
5n:B]
Korpoa MHe HyXHO ObITb B aaponopty? — How
early must | be at the airport? [xay é:qm macr ari
6u: 3T 33 33r10.T]
MOXHO B 3TOM a3ponopTy Y4TO-HUOYAb Ky-
nmTtb? — Can we do some shopping in this
airport? [kaH yn: ay: cam LOMUH UH 3UC 3310.T]
OTBe3nTe MeHa B asponopTt. — Drive me to
the airport. [gpaiB mu: Ty 33 330:T]
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1000 camblx HY>XHbBIX aHFMNCKKX ppa3d

CKONbKO BpeMeHM exaTb B a3ponopT Ha TakK-
cn? — How long does it take to go to the airport
by taxi? [xay 10H a3 ut TaViK Ty roy Ty 33 33r0.T
6ari Tokcu]

3akaxuTte MHe, NnoXxanyncra, Takcu B aspo-
nopT Ha 3aBTpa Ha ytpo. — Will you order a
taxi to take me to the airport tomorrow morning,
please? [yu:51 10: 0:45 3 TOKCU Ty TOUK MU. Ty 33
33r10:T TYMOPOY MOHUH N3]

6abywka grandmother [rp3Hma33]
Mos 0aOywka CKOHYasacb B MNPOLJIOM
rogy. — My grandmother passed away last
year. [mavi rpdHMa3sa ra:cTt 3yavi 1a:CT N3]

6arax baggage [63ruax], luggage [n1aruax]
Fpe MoXxHO nonyuntb OGarax? — Where
can | get my baggage? [y35 kaH avi rat mari
63rnax]
MHe He Bblganu GaraxHylo KBUTaAHLUUIO Npu
peructpaumm. — | didn’t receive the claim tag
when | checked in. [ayi AugHT pycn:B 39 KA3KHM
TAr Y9H aui YeKT nH]
MoOXHO B3Tb 3Ty OaraxkHylo Tenexky? —
May | use this baggage cart? [mav avi 10:3 3uc
63rnax ka:T)



C. MatBees

Mbl MOXeM OCTaBUTb Hawl Garax B kamepe
xpaHeHums. — We can leave our luggage in the
left luggage desk. [y1: kaH n:B ays narugx vH
39 19T narnax 4ack|

Moii 6arax otcyrcTtByetr. — My luggage is
missing. [Mavi 1aruax n3 MIUCcuH]

BoTt mog GaraxHaqa kButaHuusa. — Here is my
claim tag. [xvap n3 mari KiaviMm T3r]

Mo#i Garax noBpeXAEH, U HEeKOTOpPbIX Be-
wen He xBataet. — My baggage is broken,
and some things are missing. [mavi 63rumgx n3
6POYK3H 3HA CaM CUHI3 a: MUCUH]

He mornu Gbl Bbl NPpUCMOTPETb 3a MOUM Oa-
raxxom? — Can you keep this baggage for me?
[kaH 10: kn:n 3uc 63ruax ¢o: mu:]

OtnpaBbTe Oarax B MOIO TFOCTUHMLY. —
Address the luggage to my hotel. [agpsc 39
Naruaxk Ty Mavi XoyTas)

MoxanyiicTa, nownuTe KOro-HMoOyab 3a
Moum Garaxom. — Please send someone for my
baggage. [/m:3 caHg camyaH ¢o: mavi 63rvax]

Mownute, noxanyiicra, 6arax B MO HO-
mep. — Would you please send the luggage to
my room? [ByA 10: Min:3 COHA 33 JArvaX Ty mMar
pym]

CKoJIbKO MHe MOXHO OpaTtb 6araxa? — How
much luggage am | allowed to take? [xay may
narvax am avi an1ayn Ty TovK]

Y meHs HeT Garaxa. — | don’t have luggage.
[ari AOYHT x3B narugx]
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1000 camblx HY>XHbBIX aHFMNCKKX ppa3d

Kakmne gponyctumbie HOpMbl MPOBO3a Garaxa
Ha ogHoro naccaxupa? — What is the luggage
allowance per passenger? [yOT u3 39 ndrugax
B/1aY3HC Né: nacuHaxe]

Monoxu(re) ceoit YemopaH Ha OGaraxHylo
nonky. — Put your suitcase on the luggage
rack. [yT €: CbIO:TKIKC OH 33 Narnax pak]

9710 Mot 6arax. — This is my baggage. [3uc 13
mai 63rugx]

{1 He Mory HalTu cBoi Garax. — | can’t find
my baggage. [a# kaHT ¢aliHg mav 63rnax]

1 xoten(a) 661 3a6paTb cBOM Garaxx. — May
| have my baggage back? [maii ari xaB mavi
63ruax 63k]

A xoten(a) Obl oTNpaBuTb 3TOT Oarax B
BbepnuH. — I'd like to send this baggage
to Berlin. [anag natik Ty caHa 3uc 63ruax Ty
6E:NnH]

6aHkK bank [63HK]
Ao KoToporo yaca oTkpbIT 6aHK? — How late
is the bank open? [xay s194T U3 33 63HK OYraH]
Korpa otkpbiBaetca 6aHk? — When does the
bank open? [y3H aa3 35 63HK OyraH]

6aHkomat ATM [a/i Th: am]
Fne specb 6aHkomaT? — Where is an ATM?
[yaap 13 aH avi TN: aM]
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C. MatBees

OGartapeiika battery [6315pu]
Bbl npopaére OGartapeikn? — Do you sell
batteries? [ay: r0: can 631opn3]
Y Bac ectb GaTapeikn? — Do you have any
batteries? [ay: 10: xaB 3HM 63T3pN3]

GeH3uH gas [rac]
MHe HY>XHO COpPOK IMTPOB 6eH3nHa. — | would
like to have forty litres of gas. [ai Bya navik Ty
X3B O: TV INT33 OB rac]
Y Hac KoHuunca 6eH3uH. — We’re out of gas.
[yv:p ayT 0B rac]
1 00bI4HO Ncnonb3ylo 6eH3uH. — | usually use
gasoline. [aVi 10:Xy3/11 10:3 r3Ca/In:H]

6ecnokomTb disturb [ancTé:6], bother [6633]
1 He xo4y Teb6s / Bac 6ecnokouTb. — | don’t
want to bother you. [ai AOYHT YOHT Ty 6033 10:]
Sl neACTBUTEJIbHO HEe MOry NPU4YUHUTL Tebe
/ BaM cTosnibko 6ecnokoicTBa. — | really can’t
put you to all this trouble. [ai pyaau ka:HT nyT 10:
Ty 0:71 3uC TPabs]

6ecnokouTbcs worry [yapu]
He 6ecnokotica! — Don’t worry! [46yHT yapu]
1 Toxe 6ecnokotocb. — I’'m worried too. [a/im
yapua Ty:]
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1000 camblx HY>XHbBIX aHFMNCKKX ppa3d

o6ubnunoTeka library [n1a16papu]

Al Obin B OMGnmoteke. — | was in the library.
[avi yO3 nH 33 nanbpapu]
1 cobupancsa B 6u6nmorTeky. — | was going to

the library. [ai y63 royuH 1y 33 nanbpapu]

ouner ticket [T1kuT]
Bunet Typna m o6GpaTtHo, noxanyucta. — |
would like a round-trip ticket, please. [a/i By
J1anik 9 payHa Tpun TUKNT rin:3]
Fae s mory kynutb 6unet? — Where can | buy
a ticket? [y3a kaH avi 6ari 3 TUKNT]
MHe Obl xoTenocb 6unet po JloHgoHa. — |
would like a ticket to London. [a# Bya navik 9
TUKUT Ty I8HA3H
OauH OuneTr A#o..., noxanyicra. — One ticket
to... please. [yaH TVKUT Ty... Man:3]
CKONbKO BpeMeHU AeiCcTBUTeNeH oopaTHbIV
6unet? — How long is a round-trip good for?
[xay 10H 13 3 payHa TPUM TUKNT rya ¢o:]
Ckonbko ctout ounet go Mapmxka? — How much
for a ticket to Paris? [xay may ¢o: 5 TvkuT Ty n3puc]
KoHaykTOp YyXe npoKoMnocTupoBan MoM
Oouner. — The train conductor has already
punched my ticket. [35 TpPaVH KOHAAKTS X33
0:/1P3AU MNaHYT Mavi TUKUT]
Ckonbko cTouT 6unet Tyaa m ob6paTtHO? —
What’s the round-trip fare? [yorc 35 payHa Tpun

P33]
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C. MatBees

CKOJNIbKO CTOUT OuneTt B oANH KOHel? — How
much does a one-way ticket cost? [xay may gas
3 YaHyavi TUKUT KOCT]

CKonbkO cTOUMT Ouner mo 3Toro mecra? —
How much is the fare to this place? [xay may n3
39 33 Ty 3uUC r3viC)

CKoJIbKO CTOMT OuneT Ha noes3p A0 UeHTpa
ropoga? — How much is the train fare to the city
centre? [xay ma4y n3 39 TpPaH ¢33 Ty 39 CUTK
C3HTI]

Ckonbko ctouTt 6unetr? — How much is the
ticket? [xay may 3 39 TUKUT]

CKOJIbKO CTOMT BXOAHOM Ounet? — How much
is admission? [xay may n3 34MULLH]

A kynnio 6unetbl. — I'll get the tickets. [avin raT
39 TUKUTC]

1 xoTen(a) 6bl BepHyTb cBOW OuneTt po Ayo6-
nuHa. — | would like to cancel my ticket to Dublin.
[avi By navik Ty KSHCA Mavi TUKAT Ty A46/INH]

¢ xo4uy cpaTtb Ouner. — | want to cancel this
ticket. [ail YOHT Ty KBHC3/1 3UC TUKUNT]

Fpe s mory cpatb cBoMt 6unetr? — Where can |
return my ticket? [y3a kaH avi puTé:H Mari TUKUT]

6naropapHbivi grateful [rpariTtgyn]
91 oueHb TeOe / Bam OnaropapeH. — I’'m really
grateful to you. [avim pyiann rpsuTgyn Ty 10:]
He ctouT 6naropapHocTtu. — Don’t mention it.
[AOYHT MBHLUH UT]
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1000 camblx HY>XHbBIX aHFMNCKKX ppa3d

6naHk form [o:m]
3anonHu(te) artor OnaHk, noXxanyucra. —
Please fill out this form. [rm:3 ¢pun ayT 3uc ¢o:m]

Bor God [roz]
0O, Boxe! O N'ocnogu! — Oh my God! [0y mavi roa)
Boxe ynacu! — God forbid! [roa ¢a6va]

6oneTb hurt [xé:7]
Fpne oonut? — Where does it hurt? [y33 gas ut
XE:T)
Y meHqa Gonut xuBot. — My stomach hurts.
[maii cTamak xé:7c]
Y meHa 6onut 3gecb. — | have a pain here. [avi
X3B 3 IN3ViH X13]
Y meHs 6onut pyka. — | have a pain in my arm.
[ati xaB 3 NatiH MH ma a:M)
Y MmeHs ronoBHasa 6onb. — | have a headache.
[ati xoB 3 x343/iK]
Y MeHs cunibHO OonuT 3y06. — | have a severe
toothache. [ai xaB 5 cuBS Ty:CIlK]
Bonut 3pecb. — It hurts here. [uT xé:1C Xx1139]

6onbHUUa hospital [xocrinTa]
OTBe3uTe MeHs B 60/IbHULYY, NoXanyucTa. —
Please take me to the hospital. [mm:3 1ok Mu:
Ty 33 XOCnnTI]
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C. MatBees

Fne Onuxanwaa O6onbHuUua? — Where's
the nearest hospital? [y353 39 HWIPICT xOcC-
T

Fae a mory HaitTn 6onbHULy? — Where can |
find a hospital? [y3a koH aii gpariHg 3 xocnnT)

1 ponxeH octartbcqa B 6onbHULe? — Do | have
to stay in the hospital? [ay: aii xaB Ty cTaV UH 33
xocnunTi|

GonbHOM sick [cuk]
Tbl 6oneH / 6onbHa? — Are you sick? [a: (o:
cuK]
Al 6oneH / 6onbHa. — I’'m sick. [arim cuk]

Opar brother [6p&d33]
TBoiA / Bawl 6pat Obin B...? — Has your brother
been to...? [xa3 &€: 6pas3s 6u:H TY...]

Opartb take [T9/K]
A1 Bo3bMmy 9T10. — I'll take it. [ann Tavik uT]

6poHupoBaTtb book [6yK]

9 xo4y 3abpoHupoBaTb Homep. — | want to
book a room. [ai yOHT Ty 6yk 3 py:Mm]
9 xouy 3a0poHupoBaTb cTOoNMK. — | want to

book a table. [ai yOHT Ty Gyk 3 Ta46]
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